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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

1.

2.

El fabricante se reserva el derecho a realizar las  modifica-
ciones en el producto que considere necesarias o útiles sin 
informar de ellas en estas instrucciones de uso.

3. Asegúrese de que la toma tenga una conexión a tierrase-
gura y que la conexión a la fuente de agua sea fiable

Los niños deben estar supervisados para garantizar que 
nojueguen con el aparato
Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo 
elfabricante, su agente de mantenimiento o personascuali-
ficadas similares para evitar riesgos.
Se debe reutilizar una manguera nueva y no reutilizar 
lamanguera antigua.

Antes de utilizar su lavadora, lea detenidamente estas 
instrucciones y consérvelas para futuras consultas. Si las 
pierde accidentalmente, solicite una copia electrónica 
o física al servicio de atención al cliente.

Este aparato no ha sido diseñado para que lo utilicenper-
sonas (incluidos niños) con capacidades físicas,sensoria-
les o mentales reducidas, o con falta deexperiencia o 
conocimientos, a menos que esténsupervisados o reciban 
instrucciones acerca del usodel aparato por parte de una 
persona responsable desu seguridad.
Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 
8años y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
omentales reducidas o falta de experiencia y conocimien-
tos siestán supervisados o han recibido instrucciones 
relativas aluso del aparato de forma segura y si compren-
der los riesgosasociados. Los niños no deben jugar con el 
aparato.Lalimpieza y el mantenimiento no deben 
realizarlos niños sinsupervisión.
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Para aparatos con aperturas de ventilación en la base, 
nodebe haber alfombras que las obstruyan.

Este aparato ha sido diseñado para usarse en aplicacio-
nesdomésticas y similares, como:

Los niños menores de 3 años deben estar alejados o 
bajosupervisión continua.

La capacidad máxima de secado es de 7/8/9/10kg.
Solo para uso doméstico y privado.

otros entornos laborales.
Fincas.;
Por parte de clientes en hoteles, moteles y otros
entornos de tipo residencial

lavanderías.

La presión de agua de entrada máxima permitida es de 
1MPa para aparatos que deben conectarse a tuberías 
deagua. La presión de agua de entrada mínima permitida 
es de0,1 MPa, si fuera necesario para que el aparato 
funcionecorrectamente.
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ANTES DE USAR LA LAVADORA

1. Desembalaje e inspección
• Tras retirar el embalaje, asegúrese de que la lavadora no presenta ningún

daño. Si tiene dudas, no use el electrodoméstico. Póngase en contacto
con el servicio de pos venta o con el distribuidor local.

• Compruebe que no falta ningún accesorio ni pieza incluida en el
suministro.

• Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plástico, piezas de
poliestireno, etc) fuera del alcance de los niños, ya que dichos materiales
son peligrosos.

2. Desmontaje de los tornillos de transporte
• La lavadora está montada con tornillos de transporte para evitar daños en

el interior durante el transporte. Antes de usar la lavadora, deberá
asegurarse de retirar dichos tornillos.

• Una vez retirados, tape lo orificios con los 4 tapones de plástico que se
adjuntan.

3. Montaje de la lavadora
• Mueva el electrodoméstico sin levantarlo por la parte de arriba.
• Coloque el electrodoméstico sobre una superficie sólida y nivelada,

preferiblemente en la esquina de una habitación.
• Asegúrese de que las cuatro patas tienen estabilidad y descansan sobre el

suelo.A continuación, compruebe si la lavadora está bien nivelada (utilice
un nivel).

• Asegúrese de que la aperturas de ventilación de la base de la lavadora (si
el modelo dispone de ellas) no están obstruidas por una alfombra o
cualquier otro elemento.

4. Toma de entrada de agua
• Conecte la manguera de la toma de entrada de agua conforme a la

normativa de la empresa local de suministro de agua.
• Toma de entrada de agua. Según modelo:

Toma simple: solo para agua fría
Toma doble: agua caliente y fría

• Grifo de agua: conector roscado de 3/4”
• Presión del agua (presión de fluido): 100-1000 KPa (1-10 bar).
• Utilice únicamente una toma de entrada agua nueva para conectar la

lavadora al suministro de agua. Las mangueras usadas no se deben
reutilizar. Conviene eliminarlas.
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5. Desagüe
• Conecte la manguera de desagüe al sifón o engánchela al borde de una pila

mediante el codo que se suministra.
• Si se conecta la lavadora a un sistema de desagüe integrado, asegúrese de

que este va equipado con un orificio de ventilación para evitar la entrada y el
desagüe simultáneo de agua (efecto sifón).

• Acople la manguera de desagüe correctamente para evitar fugas durante el
proceso de desagüe.

6. Conexiones eléctricas
• Las conexiones eléctricas deberá realizarlas un técnico cualificado, con

arreglo a las instrucciones del fabricante y la normativa estándar en vigor
sobre seguridad.

• Los datos relacionados con el voltaje, el consumo de electricidad y los
requisitos de protección están en la parte de dentro de la puerta.

• El electrodoméstico debe conectarse a la red mediante un enchufe con toma
de tierra según la normativa en vigor. La conexión se la lavadora a tierra se
debe realizar porque así lo obliga la ley. El fabricante no asumirá ninguna
responsabilidad ni ofrecerá ninguna garantía por daños a la propiedad o
lesiones a personas o animales provocadas por el incumplimiento de las
directrices expuestas anteriormente.

• No utilice prolongadores o multitomas. Asegúrese de que la capacidad del
enchufe tiene suficiente potencia para suministrar corriente a la máquina
durante el calentamiento.

• Antes de llevar a cabo cualquier operación de mantenimiento en la lavadora,
desconéctela de la red de suministro eléctrico.

• Después del montaje, el acceso al enchufe principal o a la desconexión del
mismo se debe asegurar en todo momento mediante un interruptor de dos
polos.

• No ponga en marcha la lavadora si se han producido daños durante el
transporte. Informe de ello a servicio de pos venta.

• El cambio del cable del enchufe solo lo puede efectuar el servicio de pos
venta.

• El electrodoméstico es únicamente de uso doméstico para los usos
indicados.

Dimensiones mínimas de la carcasa

Anchura: 600 mm
Altura: 850 mm
Profundidad: consulte el gráfica de programas
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PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES GENERALES

1. Embalaje
• El material de embalaje es totalmente reciclable y está marcado con el

símbolo de reciclaje     . Respete la normativa local en vigor cuando elimine el
material de embalaje.

2. Eliminación del material de embalaje y desguace de lavadoras usadas
• La lavadora está fabricada con materiales reutilizables. Se deberá eliminar

conforme a la normativa local en vigor sobre eliminación de residuos.
• Antes de desguazarla, elimine los restos de detergente, rompa el gancho de

la puerta y corte el cable de suministro para inutilizar la lavadora.
•

3. Ubicación e inmediaciones
• La lavadora se deberá instalar en un recinto cerrado. Se recomienda no

instalar el electrodoméstico en el cuarto de baño u otros lugares con aire
húmedo.

• No almacene líquidos inflamables cerca del electrodoméstico.
4. Seguridad
• No deje el electrodoméstico enchufado cuando no se use. Nunca conecte o

desconecte el enchufe en la toma de corriente con las manos mojadas.
• Cierre el grifo.
• Antes de limpiar o realizar una operación de mantenimiento apague la

máquina o desconéctela de la red eléctrica.
• Limpie el exterior de la máquina con un paño húmedo. No emplee detergentes

abrasivos.
• Nunca fuerce la puerta para abrirla ni la use como un escalón.

El símbolo que aparece en el producto indica que el electrodoméstico no se 
puede tratar como residuo doméstico. En lugar de ello, se debe llevar al punto 
limpio correspondiente para que se recicle el material eléctrico y electrónico. 
La eliminación se tendrá que llevar a cabo conforme a la normativa local en 
vigor sobre residuos. Para obtener información más detallada sobre el 
tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con el servicio de recogida de utensilios domésticos de su localidad o con la 
tienda donde adquirió el producto.

El electrodoméstico está marcado conforme a la Directiva Europea 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE por sus 
siglas en inglés). Al asegurarse de eliminar correctamente el 
producto, estará ayudando a evitar las posibles consecuencias 
negativas para en medio ambiente y la salud pública, que provo-
carían la eliminación indebida de este producto.
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El diseño y la apariencia del 
panel de control dependerán 

del modelo.

DESCRIPCIÓN DE LA LAVADORA
1 Parte superior

2 Panel de control

3 Dispensador de detergente

4 Puerta

6 Zócalo que tapa el acceso a la bomba

7 Patas regulables

1

4
2

APERTURA DE EMERGENCIA DE LA PUERTA
6L OD SXHUWD QR SXHGH DEULUVH GHELGR D XQ FRUWH HOpFWULFR X RWUDV FLUFXQVWDQFLDV� 
SXHGH XWLOL]DU OD SDODQFD GH EORTXHR GH OD SXHUWD TXH HVWi XELFDGD HQ OD SXHUWD GH 
OD ERPED GH GUHQDMH SDUD UHDOL]DU XQD DSHUWXUD GH HPHUJHQFLD.
1RWD�
1.1R OD PDQLSXOH FXDQGR OD ODYDGRUD HVWp IXQFLRQDQGR QRUPDOPHQWH�
2.$QWHV GH PDQLSXODUOD� DVHJ~UHVH GH TXH HO WDPERU LQWHUQR KD SDUDGR GH JLUDU�
GH TXH HVWi D XQD WHPSHUDWXUD EDMD \ GH TXH HO QLYHO GHO DJXD HV PHQRU TXH HO GH 
OD HQWUDGD SDUD SUHQGDV. 6L HO QLYHO GH DJXD HV PD\RU TXH HO GH OD HQWUDGD SDUD 
SUHQGDV� GUHQH HO DJXD FRQ HO WXER GH GUHQDMH �VL HVWi GLVSRQLEOH� R 
GHVHQURVFDQGR OHQWDPHQWH HO ILOWUR.
�.MpWRGR GH RSHUDFLyQ� $EUD OD FXELHUWD GH OD SXHUWD GH OD ERPED GH GUHQDMH�
HPSXMH OD SDODQFD GH EORTXHR KDFLD DEDMR FRQ OD D\XGD GH XQD KHUUDPLHQWD \ 
SRGUi DEULU OD SXHUWD �FRPR VH LQGLFD HQ OD LPDJHQ�.
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Palanca de bloqueo 
de puerta

ANTES DEL PRIMER 
CICLO DE LAVADO

Para eliminar cualquier resto de agua de las pruebas de fábrica, le 
recomendamos que ponga un ciclo de lavado corto sin ropa.
1. Abra el grifo.
2. Cierre la puerta.
3. Ponga un poco de detergente (unos 30 ml) dentro en el compartimento para

4. Seleccione e inicie un programa corto (consulte la guía de referencia rápida
que se adjunta).

detergente       del dispensador.



PREPARACIÓN DE LA COLADA
1. Clasifique la colada con arreglo a...
• Símbolo de la etiqueta sobre cuidado del tipo de tejido

Algodón, fibras mixtas, prendas delicadas/sintéticas, prendas de lavado a
mano.
El ciclo de lavado de lana de esta lavadora ha sido probado y homologado por
The Woolmark Company. Es apto para lavar prendar de la marca Wool que se
puedan lavar a máquina, siempre que se proceda según las instrucciones de
lavado de la etiqueta y las indicaciones del fabricante de esta máquina.

• Color
Separe las prendas blancas y de color. Lave por separado las prendas de
color nuevas.

• Carga
Lave prendas de diferentes tallas en la misma carga para mejorar la eficacia
de la colada y la distribución en el tambor.

• Prendas delicadas
Lave las prendas pequeñas (mallas de nailon, cinturones, etc) y prendas con
cierres (como sujetadores) dentro de una bolsa de tela o una funda de
almohada con cremallera. Quite siempre los aros de las cortinas o lave las
cortinas con los ganchos dentro de una bolsa de algodón.

2. Vacíe todos los bolsillos
Las monedas y otros objetos olvidados en los bolsillos pueden dañar la
colada y los componentes de la lavadora.

3. Cierres
Las cremalleras y botones o ganchos y los cinturones sueltos o cintas se
deben sujetan juntos.

• Eliminación de manchas
Las manchas de sangre, leche, huevo, etc. se eliminan generalmente con el
en la fase de automática del programa (enzyme phase).

Tintes
• Utilice únicamente tintes aptos para lavadora.
• Siga las instrucciones del fabricante.
• Los tintes pueden manchas las piezas de plástico y goma de la lavadora.

• Para eliminar manchas de vino, café, té, hierba y fruta añada quitamanchas al
compartimento para detergente        del dispensador.

• Trate en profundidad las zonas muy sucias aplicando quitamanchas si fuera
necesario.
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Carga de la colada
1 Abra la puerta.
2 Cargue las prendas de una en una de manera que queden sueltas, sin 

sobrecargar el tambor. Fíjese en los tamaños de la carga que indicados en la 
guía de referencia rápida.
Nota Si sobrecarga la máquina el resultado será una colada mal lavada y 
arrugada.

3 Cierre la puerta.

DETERGENTES Y ADITIVOS
Utilice siempre detergente concentrado con poca espuma para lavadoras 

de carga frontal. 
La elección del detergente dependerá del:
• tipo de tejido (algodón, prendas sintéticas, prendas delicadas, lana).

Nota Use únicamente detergentes específicos para lana
• color
• temperatura de lavado
• nivel y tipo de suciedad

Observaciones:

Dosificación
Use las dosis recomendadas en la etiqueta del detergente. Estas dependen del:
• nivel y tipo de suciedad
• tamaño de la colada
• siga las instrucciones del fabricante del detergente para la carga completa.
• media carga: 3/4 de la cantidad usada para la carga completa;
• carga mínima (1 kg aproximadamente): 1/2 de la cantidad usada para la carga

completa;
• la dureza del agua de su zona (solicite información a la empresa de

suministro de agua). El agua blanda necesita menos cantidad de detergente
que el agua dura.

Los residuos blanquecinos en las prendas de color se deben a los compuestos 
insolubles de algunos tipos de detergente en polvo sin fosfatos. Si ocurriese 
esto, frote o cepille la prenda o use detergentes líquidos. Utilice solo detergen-
tes y aditivos producidos específicamente para lavadoras domésticas. Cuando 
use descalcificadores, tintes o lejías para el prelavado, asegúrese de que son 
adecuados para uso en lavadoras domésticas. Los descalcificadores contienen 
productos que podrían dañar la lavadora. No use disolventes (trementina, 
bencina). No lave a máquina tejidos que hayan sido tratados con disolventes o 
líquidos inflamables.

8



Compartimento de prelavado
• Detergente para el prelavado / remojo

Compartimento de colada principal
• Detergente para la colada principal
• Quitamanchas
• Descalcificador de agua (dureza de agua Clase 4)

Compartimento del suavizante 
• Suavizante de prendas
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Notas:
• Conserve los detergentes y aditivos en un lugar seguro y fresco, lejos del

alcance de los niños.

• Los detergente s líquidos se pueden usar para programas con prelavado. Sin
embargo, en este caso se deberá usar detergente en polvo para la colada
principal.

• No use detergentes en polvo cuando active la función “Start Delay” (inicio con
retraso) (si está disponible en esta lavadora).

• Para evitar problemas de abastecimiento cuando use detergente concentrado
en polvo o líquido, use la bola o bolsa que se suministra con el detergente y
colóquela directamente dentro del tambor.

• Cuando use descalcificadores, tintes o lejías para el prelavado, asegúrese de
que son adecuados para uso en lavadoras domésticas. Los descalcificadores
contienen compuestos que pueden dañar algunas piezas de la lavadora.

• No use ningún tipo de disolvente en la lavadora (trementina, bencina).
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Según el modelo, la lavadora va equipada con diferentes funciones de 
seguridad automática. De este modo, se consigue localizar las averías a 

estos fallos suelen poco importantes y se resuelven en unos pocos 
minutos.

Compruebe si hay demasiada espuma dentro. La máquina activará la
función para eliminar la espuma. La máquina se pondrá en marcha
automáticamente tras unos instantes.
se ha activado el sistema de seguridad de la máquina (consulte el
apartado “tabla de descripción de fallos”).

Compruebe si:

separador del compartimento de la colada principal en el dispensador
de detergente y que todas las piezas están limpias (consulte el apartado
“Cuidado y mantenimiento”)；

La puerta se ha abierto y la pantalla parpadea.

El grifo de agua está cerrado. Abra el grifo de agua y pulse el botón “Iniciar/
Pausar”.

El enchufe eléctrico está insertado en la toma y elija el programa 
deseado para encender la máquina.

Compruebe si:

La toma de pared funciona correctamente (utilice una lámpara de mesa 
o un aparato similar para probarla).

Compruebe si:
La puerta está cerrada correctamente (con bloqueo infantil).

Compruebe si:

Cierre la puerta y pulse otra vez el botón “Iniciar/Pausar”.
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agua podrían estar bloqueados (consulte el apartado “Cuidado y
mantenimiento”)；

está colocado para usar con detergente líquido o en polvo (consulte el
apartado “Detergente y aditivos”).

Compruebe si:

lavadora, deberá asegurarse de retirar dichos tornillos.

La máquina tiene un sistema de detección y corrección del desnivel. Si se 
cargan prendas demasiado pesadas (albornoces), el sistema podría 
reducir la velocidad del centrifugado o incluso interrumpirlo 
completamente si detecta demasiado desnivel una vez iniciado el ciclo, 
para proteger la lavadora.

prendas y repita el ciclo de centrifugado

Use la cantidad adecuada de detergente.

puesto a “0”.

Se trata de una función de la lavadora que adaptar los factores que 
pueden afectar al tiempo del programa de lavador, como por ejemplo:

Según este tipo de factores, se recalcula el tiempo restante del programa 
en ejecución y se actualiza si fuera necesario. Además, durante la fase de 
llenado, la máquina determina la carga y si fuera necesario ajusta con 
arreglo a ello tiempo del programa mostrado inicialmente. Durante estos 
momentos de actualización, se muestra una animación en la pantalla de 
tiempo.
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Figura 1 Figura 2 Figura 3

Para modelos con toma doble
Si desea conectar el suministro de agua caliente y fría (figura 1):
1. Conecte la manguera marcada de rojo a la toma de agua caliente y a la válvula de entrada con 

el filtro rojo en la parte trasera de la máquina.
2. Conecte la otra manguera a la toma de agua fría y a la válvula de entrada con el filtro azul en la 

parte trasera de la máquina.
Asegúrese de lo siguiente:
(a)  Las conexiones están estancas
(b) No invierta la posición (por ejemplo: la entrada de agua fría en la válvula de entrada de agua 

caliente y viceversa).
Si solo desea conectar la entrada de agua caliente observe las siguientes instrucciones (figura 2):
1. Necesita un conector de paso en Y. El conector se puede comprar en una ferretería o en un 

almacén de suministros para fontanería.
2. Coloque el conector de paso en Y en la toma de agua fría.
3. Conecte las dos válvulas de entrada situadas en la parte trasera de la máquina al conector de 

paso en Y, usando las mangueras que se suministran.
Para los modelos con la sola entrada
Fije la manguera de la entrada al golpecito de la agua fría y a la válvula de entrada en el lado 
trasero de la máquina como fig. 3

Asegúrese de lo siguiente:
Todas las conexiones están estancas.
No permita que los niños jueguen, gateen o permanezcan cerca o dentro de la lavadora.
Tenga en cuenta que durante los ciclos de lavado, podría aumentar la temperatura de la 
puerta.
Hay que vigilar a los niños atentamente cuando el electrodoméstico esté en marcha cerca 
de ellos.

 

Toma de agua 
caliente

Toma de 
agua fría Toma de 

agua fría
Toma de 
agua fría

Válvula de 
entrada roja

Válvula de 
entrada azul

Válvula de 
entrada roja

Válvula de 
entrada azul

pieza de paso en Y

  Válvula de 
  entrada
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IMPORTANTE: Asegúrese de que el agua está fría antes de evacuarla.

a. Se muestra “F01” en la pantalla

b. Se muestra “F03” en la pantalla
La lavadora no está vacía. La lavadora detiene el programa que se está
ejecutando. Apague la máquina y desconecte el suministro eléctrico.
Compruebe:

procedimiento de limpieza del filtro de la bomba de drenaje).

Vuelva a enchufar el aparato.
Reinicie el programa deseado.

 el servicio posventa
Si el fallo vuelve a ocurrir, póngase en contacto con 

(consulte “Servicio posventa”).

C. Código de fallo
La lavadora se detiene cuando el programa está en funcionamiento. La pantalla

Lista de códigos de error 
Se muestra en la ventana de visualización Descripción del error 

“F01” Error de entrada de flujo de agua 

“F03” Error de drenaje 

“F04- F98” Error del módulo electrónico

 Desbordamiento o demasiada espuma.

“F13” Error de bloqueo de la puerta 

“Unb” Alarma de desequilibrio 
“F14” Fallo de puerta desbloqueada
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“F24” 

muestra el código de fallo "F13" ,"F14" ,"F24" , los códigos de fallo "F04-F98" o "Unb" .



Si se muestra el código de fallo “F24”
El nivel de agua alcanza el nivel de desborde.
Elimínelo pulsando el botón “Iniciar/Pausar” y alimente agua.
Seleccione e inicie el programa deseado. Si vuelve a ocurrir un fallo, desconecte la alimentación eléctrica y póngase en contacto con el servicio posventa.

Si se muestra el código “F04” a “F98”
 Fallo del módulo electrónico.
Gire la rueda a Apagado durante 3 segundos para apagar la máquina.
Una vez solucionado el fallo, pulse el botón “Iniciar/Pausar”. Si vuelve a ocurrir

 un fallo, desconecte la alimentación eléctrica y póngase en contacto con el
servicio posventa.
Si se muestra el código de fallo “F13”
El bloqueo de puerta es anormal. Inicie el programa durante 20 segundos y

 desbloquee la puerta de la lavadora (PTC) para comprobar si está cerrada.
Ábrala y vuelva a cerrarla.

Acción: Pulse el botón "Iniciar/Pausar”. La lavadora intentará abrir la puerta. La

 
alarma no se desactivará hasta que la puerta se desbloquee.También puede
girar la rueda a Apagado durante 3 segundos para apagar la máquina. La alarma
se cancelará.

Una vez solucionado el fallo, pulse el botón “Iniciar/Pausar”. Si vuelve a ocurrir un
fallo, desconecte la alimentación eléctrica y póngase en contacto con el servicio
posventa.
Si se muestra el código de fallo “F14” 
Fallo de puerta abierta.

Si se muestra el código de fallo “Unb”

SERVICIO DE POSVENTA
Antes de ponerse en contacto con el servicio de pos venta
1 Intente solucionar el problema usted mismo (consulte la “Guía de 

solución de problemas").
2 Reinicie el programa para comprobar si el problema se ha solucionado solo. 
3 Si la lavadora continua funcionando mal, llame a servicio de pos venta.
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La alarma desequilibrada deberá resolverse mediante los siguientes métodos:
1. Ropas envueltas que están lavando
Gire el botón a la posición de ¨Apagado¨ de modo que la lavadora se apague 
después de 3 segundos, luego abra la puerta, agite las ropas envueltas, los coloque 
nuevamente en la lavadora, y elige el programa de secado individual para secarse 
nuevamente.
2. Ropas a lavar más ligeras
Gire el botón a la posición de ¨Apagado¨ de modo que la lavadora se apague 
después de 3 segundos, luego abra la puerta, coloque una o dos toallas, y elige el 
programa de secado individual para secarse nuevamente.



moverla.

CONEXIONES ELÉCTRICAS
Use solo una toma de corriente conectada a tierra
• No utilice prolongadores o multitomas.
• El suministro eléctrico debe ser adecuado para una máquina con una

potencia nominal de 10 A.
• Las conexiones eléctricas se deben hacer conforme a la normativa local.
• El cable de alimentación solo podrá cambiarlo un instalador electricista

autorizado.

TRANSPORTE / MANIPULACIÓN
No levante nunca el electrodoméstico por la parte de arriba durante el 
transporte.
1 Desconecte el enchufe.
2 Cierre el grifo.
3 Desconecte las mangueras de las tomas de agua.
4 Vacíe el agua de las mangueras y del electrodoméstico (consulte el  

apartado "Desmontaje del filtro" y "Desagüe del agua residual"). 
5 Coloque los tornillos de transporte (obligatorio).
6 La máquina pesa unos 55 Kg . Se necesitan dos personas para 

GUÍA DE INSTALACIÓN
EL RUIDO, EL EXCESO DE VIBRACIONES Y LAS FUGAS DE 
AGUA SE PUEDEN DEBER A UNA INSTALACIÓN INCORRECTA.

NO MUEVA EL ELECTRODOMÉSTICO NÚNCA LEVANTÁNDOLO

 

DESDE LA PARTE SUPERIOR.

Lea la "GUÍA DE INSTALACIÓN" antes de ponerlo en marcha.
Guarde la "GUÍA DE INSTALACIÓN" para referencia futura.
Consulte las recomendaciones generales de eliminación del material de 
embalaje incluidas en las INSTRUCCIONES DE USO.

CONEXION ELÉCTRICA
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PIEZAS SUMINISTRADAS

Paquete con piezas pequeñas

Instrucciones de uso, guía de instalación y tarjeta 
de garantía (según el modelo)

4 tapones de plástico

Toma de entrada (dentro de la máquina o ya 
instalada) 
Toma de entrada de agua fría
Toma de entrada de agua caliente (si está 
disponible, según el modelo).

Codo (dentro de la máquina o ya instalada)

C

D

B

E

20

C

F

Llave

Cubierta de fondo (según el modelo)



ANTES DE USAR LA LAVADORA, EXTRAIGA LOS PERNOS DE TRANSPORTE

Importante: Los pernos de transporte que no se quiten podrían dañar el 
electrodoméstico.La lavadora doméstica no está diseñada 
para ser empotrada.

Desenroscan todos los tornillos de transporte de más o menos 30 mm 
con llave siguiendo la dirección que la flecha se muestra (no atornillarlo 
totalmente).

Presionan dos pernos de transporte en dirección horizontal hacia el interior 
y sueltan el perno de transporte.

Extraigan el perno de transporte, junto con piezas de caucho y piezas de 
plástico.

Para garantizar la seguridad y reducir el ruido, deben instalar la cubierta del perno de 
transporte suministrado con la unidad (véase el anexo que acompaña a la unidad). Inclinen y 
coloquen el perno de transporte en el agujero y presiónenlo siguiendo la dirección indicada 
hasta que haga clic.

Importante: Conserve los pernos de transporte y la llave, para transportar el 
electrodoméstico en un futuro y de darse el caso, vuelva a colocar los pernos en 
orden inverso.

30
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AJUSTE DE LAS PATAS
El electrodoméstico deberá instalarse sobre una superficie sólida y nivelada (si 
fuera necesario emplee un nivel). Si se instalara el en un suelo de madera, 
distribuya el peso colocándolo en un tablero de madera de 60 x 60 y 3 cm de 
grosor fijado al suelo. Si el suelo está desnivelado, ajuste las 4 patas de 
nivelación; no coloque piezas de madera, etc. debajo de las patas.

Afloje la tuerca en sentido horario (fíjese en la flecha) con la herramienta.

Levante la máquina unos centímetros y ajuste la altura de la pata girándola.

Más alto
Más bajo

Importante: apriete la tuerca girándola en sentido anti horario, hacia la 

carcasa del electrodoméstico.

Máximo 20 mm
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CONEXIÓN DE LA TOMA DE ENTRADA DE AGUA
 Si todavía no está montada la toma de entrada de agua, deberá atornillarla 
al electrodoméstico. La manguera marcada de azul es para el agua fría. Según el 
modelo, también deberá conectar la manguera del agua caliente marcada de rojo 
(modelos con toma doble).
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Para llevar a cabo la operación silenciosa, la cubierta de fondo se equipa con la 
unidad (sólo se aplica a alguna de las lavadoras de Hisense). Una vez instalada la 
cubierta en el fondo de la lavadora, e l nivel de ruido se reducirá 
considerablemente. Por favor, pida consejo a especialistas antes de instalar la 
cubierta, sin embargo, la máquina puede estar funcionada sin la cubierta de fondo.

8 Guía De Instalación Del Piso Para Eliminación De RuidoGu

Pegar algodón absorbente de sonido en la cara con 
¨Bomba¨ de la placa de fondo impreso.
Inclina la lavadora hasta un ángulo entre 30 � y 40 � 
durante la instalación de la cubierta de fondo, por 
favor, hace frente al lado con aislamiento acústico 
hacia arriba, y pega la "bomba" en la esquina de la 
cubierta a la posición de la bomba en la lavadora.

A:

Bomba Bomba
B: Antes de instalar el piso para eliminación de ruido,

por favor pueda pegar el algodón de absorción de 
ruido a lo largo de la huella de presión rectangular 
en la placa de fondo (Para alguno modelo, no tiene 
algodón de absorción de ruido, por lo tanto omite 
este paso.).

Retire las cintas adhesivas de doble caras 
alrededor de la placa de fondo. 

La máquina se inclina 40 grados, el lado con 
brecha de ángulo recto está hacia la parte frontal 
de la lavadora, el lado con brecha de bisel se 
inserta entre los dos tornillos de pie en la parte 
trasera de la lavadora hasta que esté insertado 
completamente, luego cierra el piso para que se 
pueda cercar del fondo de la lavadora.

Pulse con mano las cintas adhesivas alrededor 
para que el piso para eliminación de ruido se 
adhiera a la caja, firmemente.  

+uella de presión rectangular

Cinta adhesiva de doble caras

Bomba

9
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CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE

 

 

Mínimo 70 cm 
Máximo 125 cm

● Asegúrese de que la manguera de desagüe no tiene dobleces.
● Fíjela de manera que no se caiga. Finalizado el ciclo de

lavado, la máquina desaguará el agua caliente.
● Las pilas de lavabo no son adecuadas.
● Para prolongarla, emplee una manguera del mismo tipo y

empálmela con abrazaderas.
● Longitud total máxima de la manguera de desagüe: 2,50 m.

Si la manguera de desagüe está 
conectada de la siguiente manera:
Desengánchela quitando la abrazadera de la 
derecha (fíjese en la flecha)

Conecte la manguera de desagüe al 
sifón y engánchela sobre el borde de una pila 
empleando un codo.
Si todavía no está montado, coloque el codo al 
final de la manguera de desagüe.

Notas:
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Enrosque la toma de entrada a la boca, apretando la tuerca.
Atención:
¡Evite dobleces en la manguera!
El electrodoméstico no se debe conectar a una toma de agua caliente/fría de 
un calentador sin presurizar.
Abra la toma al máximo para comprobar la estanqueidad de las conexiones.
Si la manguera es demasiado corta, cámbiela por otra manguera resistente a 
la presión con la longitud apropiada (1000 kPa mínimo, homologación EN 50084).
Compruebe la manguera de la toma de entrada regularmente para ver está 
agrietada o cuarteada y cámbiela si fuera necesario.
La lavadora se puede conectar sin válvula anti retorno.

10

Agua caliente
(Según el modelo) Agua fría



600

600

1400

A. 
B. 
C. 
D. 

F. botão "Opções"
G. botão "Fim Dif."
H. botão "Iniciar/Pausa"
I. Função de bloqueio para crianças 
J. Função Mudo

E. 

Manual Rápido do Usuário

Seletor de programa 
Janela de exibição de estados do programa e da função 
botão "Temp."
botão "Centrifugação"
botão "Favorito"

Programa
Etiqueta 

de 
cuidado

9elocidade 
Máxima de 

rotação 
rpm

Funções do 3rograma de /avarCompartimento de detergente

Algodmo --,20ºC, 30ºC, 
40ºC, 60ºC, 95ºC

Seda / Delicado 
--,20ºC, 30ºC, 40ºC

Lm  --,20ºC, 30ºC, 40ºC

9apor antialprgico (2) 
40ºC, 60ºC

Enxaguar + Centrifugação

Centrifugação

Material/1tvel de SuMeira  
Selecionada temperatura de lavagem de acordo com as instruções da etiqueta de cuidado.

Algodão pesado ou moderadamente suMo ou linKo. 
3ara itens muito suMos� selecione a função "3rp�lavagem"

Tecidos delicados e macios e seda lavável j máquina. �Consulte a etiqueta de lavagem anexada 
j roupa�.

/ã lavável j máquina. �Consulte a etiqueta de lavagem anexada j roupa�. 

Este programa p padroni]ado para dois enxaguamentos e centrifugação.

Selecione o comprimento e a velocidade da centrifugação manualmente.

e adequado para roupas de bebr e roupas tntimas etc.� que esterili]am e desinfetam com o 
vapor de alta temperatura.

1400

1400

1400

1400

Amaciante Centri
fugação

Enxágue extra

9,0

2,0

2,0

2,0

2,0

Carga 
Máxima de 
/avar Ng

9,0

9,0

/avagem 
principal

Sim

Sim

Sim

Sim

Sim

3rp�lavagem Temp.Fim Dif.

3

Tempos de 
enxaguamen

to 
predefinidos

2

3

2

4

0

2

800Limpeza de Tambor 
95ºC

3rograma para remover suMeira e restduos bacterianos que podem se reprodu]ir na máquina depois de ter sido 
usado por um pertodo� especialmente quando lavagens a baixa temperatura são usadas regularmente. Sim 1

1400Roupa de algodão normalmente suja. 9,0 Sim 2

1400Mix --,20ºC, 30ºC, 40ºC Cargas mistas de algodão moderadamente suMo e tecidos sintpticos. 4,0 Sim 2

80030
Ripido 15'--,20ºC, 

30ºC, 40ºC Algodão� tecidos misturados. Itens usados por um curto pertodo de tempo ou recpm comprados. 1,0 Sim 1

Esta máquina de lavar está equipada com funções de 
segurança automáticas que detectam e diagnosticam num 
estágio inicial e reagem apropriadamente.

3rp�lavagem

        : Funções Opcionais               Sim�  'etergente 1ecessário : 1ão pode ser selecionado    -- : Temperatura da água não aquecida
��� Os programas de teste de desempenKo de lavagem são� Eco �����.
��� O vapor antialprgico e cuidados vapor para %ebr são adequados para esterili]ar as roupas coloridas. 1ão coloque a mão no vidro da porta ou abra o dispensador ao ver o vidro da porta com npvoa de água� para evitar queimaduras.

Cor (1) --,20ºC, 30ºC, 
40ºC,60ºC

3rograma para roupas suMas ligeiramente a moderadamente. A temperatura pode ser aMustada 
separadamente� portanto� observe as instruções indicadas na roupa. /ave as roupas usadas diretamente 
na pele a �� � C. A roupa menos suMa será cuidadosamente limpa a �� � C. A velocidade de rotação 
tambpm pode ser selecionada livremente. A configuração padrão p a velocidade máxima de rotação.

9,0 Sim 2 1400

Roupa escura --,20ºC, 
30ºC, 40ºC,60ºC Trxteis escuros feitos de algodão e trxteis escuros de fácil manutenção  10004,0 Sim 2

Roupa Desportiva 
--,20ºC, 30ºC, 40ºC 5oupa desportiva e de la]er feita do tecido de microfibra. 10002,0 Sim 2

Acolchoados --,20ºC, 
30ºC, 40ºC

Itens laváveis j máquina recKeados com fibras sintpticas� como travesseiros� colcKas e colcKas� 
tambpm adequado para itens recKeados com penas. 6002,0 Sim 2

e adequado para tecidos resistentes a altas temperaturas e menos desbotados� que removem 
alprgenos como pylens� ácaros e parasitas pelo vapor de alta temperatura.

Cuidados vapor para Bebr 
(2) 40ºC, 60ºC, 95ºC

Ecolygico 40-60 (1)

A
F G H

B
E-DIC

Intensiva

2po}es
FaYorito CentrifugaçãoTemp. Iniciar�PaXsaFim DiI. 

Pressionar por 3 segundos para memorizar o programa

MLR 1491 W



PARÂMETRO

Capacidade de Lavagem

Velocidade de rotação 
máxima

Peso líquido

Dimensões (LxCxA)

Tensão Nominal

Potência de Aquecimento

Potência de Lavagem

Modelo

9,0kg

1400rpm

67kg

595x610x845mm

220-240V

1500W

250W

MLR 1491 W

Coloque as roupas a serem lavadas no tambor e fecKe a porta.  
Adicione o detergente nos compartimentos relevantes para o tipo de 
programa que vocr vai selecionar� adicione detergente conforme 
descrito na seção Detergente e Aditivos do Manual de Operação do 
Usuário. 

Adicione o detergente, Feche a Porta e Ajuste o Programa

1. /igue a energia.
Gire o botão de seleção do programa para o programa deseMado� 
“off ” deve ser passado se a posição inicial do ponteiro não estiver 
“off ”� inicie.
Selecione a temperatura de lavagem e a velocidade de centrifugação 
pressionando os botões ³Temp.´ e ³Centrifugação´.
3ressione o botão ³Opções´ para selecionar funções adicionais. 
Apys o intcio do programa� a tela exibe a duração do programa 
�Koras� minutos� e as opções de funções adicionais em sequrncia.

2.

3.

4.
5. 

·

·

1o estado de espera� pressione o botão “Opções” para selecionar a 
função adicional para o programa atual.  Selecione apenas uma função 
para cada pressionamento e o tcone correspondente pisca.  Apys o 
arranque� o programa não pode ser alterado.

Se o tubo for comprimido� a drenagem não será suave.  Em caso 
de falKa na drenagem completa por um longo tempo� a tela 
exibirá ³F��´ para dar um alarme.

Aviso de drenagem

·'epois de completar o programa� a fecKadura da porta será 
destravada automaticamente.  'urante a pausa� se a condição de 
abertura da porta puder ser atingida durante o processo� a trava da 
porta será destravada e a lu] indicadora será apagada.
4uando a lu] indicadora da fecKadura da porta pisca� a porta não 
deve ser aberta de forma forçada� de modo a evitar ferimentos 
pessoais.

·

Apys o intcio do programa� o tcone de %loqueio de 3orta acenderá e 
a porta será bloqueada.

Ëcone de %loqueio de Porta

Seleção de função adicional

Pré-lavagem
Selecione a função para condu]ir a prp�lavagem� de modo a melKorar 
os efeitos de lavagem e remover melKor as mancKas.  Esta função p 
adequada para roupas de suMeira pesada.
Antes de influxo� detergente/sabão em py para a roupa pode ser 
adicionado j caixa de prp�lavagem e o sabão em py deve ser 
adicionado j caixa de lavagem principal.
Enxágue extra 
Apys a definição da função de adição de enxaguar� o programa 
executa o processo de enxaguamento mais uma ve] antes de executar 
o amaciamento� e o tempo total de execução do programa aumenta em 
conformidade.
Intensiva
A função pode ser selecionada para prolongar o tempo de lavagem� 
fortalecer os efeitos de lavagem e remover melKor a mancKa.

Função de Fim Dif.

Pesagem automática

Função Mudo

3ara reforçar a segurança das crianças� esta máquina está equipada 
com a função %loqueio Infantil.
4uando o programa inicia� pressione o botão ³Temp. � 
Centrifugação´ por � segundos. O tcone do bloqueio para crianças 
acenderá e� em seguida� o bloqueio para crianças será configurado. 
5epita a mesma operação� o bloqueio para crianças será liberado.
Ɣ 4uando o bloqueio para crianças está definido� todos os botões de 
função serão protegidos.
Ɣ 4uando vocr desliga a máquina girando o botão de seleção de 
programa ³Off ´� o bloqueio para crianças p liberado.
Ɣ 'epois de concluir o programa� o bloqueio para crianças será 
desbloqueado automaticamente. 

%loqueio infantil

'epois de ter selecionado as suas opções e colocado detergente 
dentro do dispensador de detergente� ligue a torneira e pressione o 
botão ³Iniciar/Pausa´. A tela exibirá a progressão do programa 
atual com tcones da esquerda para a direita.  A tela tambpm exibe o 
tempo restante do programa. 

Para iniciar o programa

Para cancelar o Programa ou Selecione novamente as 
Opç}es

Fim do programa

Instruç}es de programas

�. O programa eco ����� p capa] de limpar roupas de algodão 
normalmente suMas declaradas laváveis a �� �C ou �� �C� Muntas no 
mesmo ciclo� e este programa p usado para avaliar a conformidade com 
a legislação de desenKo ecolygico da 8E .
�. O consumo de energia do modo desligado p de ����: e o do modo de 
espera p de ����:.
�. Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são 
geralmente aqueles que funcionam a temperaturas mais baixas e duração 
mais longa.
�. Carregar a máquina de lavar dompstica atp a capacidade indicada pelo 
fabricante para os respectivos programas contribuirá para a economia de 
energia e água.
�. 8so correto de detergente� amaciadores e outros aditivos.  1ão 
aplique detergente em excesso. Isso pode afetar negativamente os 
resultados da lavagem.
�. /impe]a periydica� incluindo frequrncia ytima e prevenção e 
procedimento de calcário.
�. O rutdo e o teor de umidade restante são influenciados pela 
velocidade de rotação� quanto maior a velocidade de rotação na fase de 
centrifugação� maior o rutdo e menor o teor de umidade restante.
�. As informações do produto e o cydigo 45 são refletidos na etiqueta 
de consumo de energia� as informações de registro do produto podem 
ser obtidas atravps de digitali]ar o cydigo 45.
�. A informação dos programas padrão.

Favorito

A função Fim 'if. permite operar a máquina na ¶ convenirncia do 
consumidor� por exemplo� j noite� quando a eletricidade p mais barata.
Ɣ Apenas no modo de espera� este botão p válido para selecionar o 
Korário da reserva.
Ɣ 'epois que a função de reserva for selecionada� o tempo aumentará 
em � Kora cada ve] que o botão de reserva p pressionado. Antes da 
reserva� se o Korário do programa não satisfi]er o m~ltiplo integral de 
�K� o processo deve ser completado atravps de pressionar a tecla de 
reserva pela primeira ve] e� em seguida� o tempo aumenta em �K cada 
ve] que o botão de reserva p pressionado.  Se a reserva for 
selecionada� antes da execução do programa� a reserva atual pode ser 
cancelada� girando o botão para selecionar outros programas.
Ɣ O tempo de atraso deve ser maior que o comprimento do programa 
de lavagem� pois o tempo de atraso p o Korário em que o programa 
terminará. 3or exemplo� se o Korário do programa selecionado for 
������ o Korário de atraso selecionado deve ser entre ����� e �����.
Ɣ 4uando o processo de reserva p operado� o tcone de "Korário de 
reserva" estará ativado.  4uando o processo de reserva estiver 
conclutdo� o tcone de "Korário de reserva" será desativado� enquanto o 
tcone de "tempo restante" estará ativado. 

5ecarregar no processo

Se vocr quiser recarregar a roupa no processo de lavagem� por 
favor� pressione o botão “ Iniciar/Pausar ”.
Ɣ Se o tcone de recarga         acender� a porta pode ser aberta 
no processo� o tempo restante e o tcone de bloqueio da porta na tela 
piscará. Em seguida� o tcone do %loqueio da 3orta será apagada e a 
porta poderá ser aberta.

Ɣ Se o tcone de recarga       não acender� o tcone de bloqueio 
da porta não piscará� isso indica que a temperatura real p superior a 
��ႏ ou que vocr Má passou do tempo para recarregar no processo� 
ou seMa� não p permitido carregar roupas na máquina.

'epois de selecionar o programa e definir cada parkmetro e iniciar� 
pressione e segure a tecla Favorito por �s para memori]ar o 
programa selecionado� temperatura� velocidade de rotação e outras 
configurações relacionadas� e então a lkmpada do stmbolo Favorito 
acenderá.
Se a lkmpada de favoritos não estiver acesa� pressione rapidamente a 
tecla Favorito e o programa será mudado para o ~ltimo programa 
memori]ado� ao mesmo tempo� a temperatura� a velocidade de 
rotação e outros parkmetros serão mudados automaticamente para os 
~ltimos parkmetros memori]ados.
1este momento� se alterar o programa ou pressionar outras teclas� o 
painel exibirá um novo programa e parkmetros� e a lkmpada do 
stmbolo de Favoritos será apagada. 
4uando o usuário usa a máquina pela primeira ve]� se ele/ela nunca 
pressiona e segura a tecla Favorito para coletar programas� ele/ela 
pode pressionar rapidamente a tecla Favorito e� em seguida� o 
programa de algodão e suas configurações padrão serão coletados 
por padrão.

4uando a máquina está no estado de espera� pausa ou operação� 
pressione os botões ³&entrifugação� Favorito´ por � segundos� a 
tela mostrará o tcone de falKa de função silenciada. Todo o alarme 
será desligado� exceto os alarmes.
4uando a máquina estiver no estado silenciado� pressione os botões 
³&entrifugação � Favorito´ por � segundos atp que o tcone de falKa 
da função silenciada apague. Todo o alarme será ativado.

1.Gire o programa para ³Off ´ por � segundos para desligar a 
máquina.
Selecione o novo programa e opções.
3ressione o botão ³Iniciar / Pausa´ para ligar a máquina sem 
adicionar nenKum detergente extra.

2.
3.

4uando o programa termina a sua execução� ele exibirá ³Fim´. Se 
nenKuma operação for reali]ada em � minutos� a máquina será 
desligada automaticamente.
�. Gire o programa para ³Off ´ para desligar a máquina�
�. FecKe a torneira�
�. Abra a porta e tire as roupas lavadas�
�. Abra levemente a porta para remover a umidade da bomba.

Aviso de entrada de água

Se a torneira não estiver aberta ou a pressão da água estiver muito 
baixa� a tela exibirá ³F��´ para dar um alarme.

3rograma
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carga 
completa

Temper
atura 

selecion
ada �ႏ�

Capacid
ade 

nominal 
�Ng�

Temperatu
ra máxima 
no tambor 

�ႏ� 

Consum
o de 

energia
 N:K/
ciclo

Consumo 
de água 
litres /
ciclo

9elocida
de 

máxima 
atingida

 rpm

Conte~do 
restante 

de 
umidade 

���

'uração 
do 

programa 
�K�min�

meia carga

carga �/�

Algodão

Algodão

Mix

5ápido 
��


Seda / 
'elicado

� 3:4� 0,�1 60 1400

4,5 36 2:50 0,56 4� 51 1400

2,5 26 2:50 0,27 24 51 1400

20 � 21 1:50 0,1� 7� 53 1400

60 � 55 2:40 1,55 7� 53 1400

40 4,5 3� 1:5� 0,70 66 45 1400

40 1 3� 0:30 0,33 22 55 �00

40 2 3� 0:55 0,37 4� 4� 600

43 50

Os valores dados para outros programas que não o programa eco ����� são 
apenas indicativos.

A máquina de lavar exibe ³����´ apys a iniciali]ação� indicando que o 
aparelKo está a pesar automaticamente.  O aparelKo aMustará o 
comprimento do programa �Koras� minutos� automaticamente de 
acordo com o peso da roupa.

Ecológico �����  

Ecológico �����  
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